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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT 1 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN 
PEOPLE'S REPUBLIC RELATING TO DIPLOMATIC AND 
OFFICIAL VISA FACILITATION

No. 24

The Embassy of the United States of America presents its compliments to 
the Ministry of Foreign Affairs of the Hungarian People's Republic and has the 
honor to inform the Ministry of the following proposal of the United States 
Government on bilateral visa facilitation.

The Government of the United States of America is prepared, in return for reciprocal 
treatment by the Government of the Hungarian People's Republic of U.S. diplomatic and 
official passport holders and their accompanying immediate family members assigned for 
tours of duty with the American Embassy at Budapest, to issue nonimmigrant visas valid 
for multiple entries and for the period of anticipated assignment up to a maximum of 
forty-eight months to holders of Hungarian diplomatic and official passports and 
accompanying immediate family members assigned for tours of duty at Hungarian 
diplomatic and consular establishments in the United States. Visas would be issued valid 
for the full period of expected assignment (up to forty-eight months) as specified at the 
time of visa application.

"Accompanying immediate family members" are understood in U.S. visa 
practice, as applied in cases of diplomats and officials of all countries assigned in the 
United States, to mean close relatives who are members of the immediate family by blood, 
marriage, or adoption, who are not members of some other household, and who will reside 
regularly in the household of the principal applicant.

Hungarian holders of U.S. visas will be admitted to the United States by border 
officials for a period of stay corresponding to "duration of status". Prior to their final 
departure from the United States, visa holders are requested to present their passports to 
the Department of State for cancellation of the visas therein. American holders of 
Hungarian visas will similarly present their passports to the Ministry of Foreign Affairs for 
visa cancellation prior to final departure from Hungary upon the conclusion of their 
assignments.

On the basis of reciprocity, Hungarian diplomats and officials (and family members), 
whose tours of assignment in the United States are extended beyond that originally 
specified, would be able to apply for and receive extensions of their multiple-entry visas 
for the new period of assignment through either the Department of State in Washington, 
the U.S. Embassy at Budapest, or any other U.S. visa-issuing post.

In the event of accompanying domestic servants, following its uniform practice with 
respect to diplomats and officials of all countries, the United States would issue visas valid 
for multiple entries for up to one year. Such visas may be revalidated for additional periods 
of up to one year at a time, as long as the employer-employee relationship continues.

The Government of the United States of America proposes that this Note, 
together with the Hungarian reply Note specifying like Hungarian visa facilitation 
for American diplomatic and official passport holders assigned for tours of duty 
to the U.S. Embassy at Budapest, constitute the official agreement on this matter 
between our two governments.

1 Came into force on 10 February 1978 by the exchange of the said notes. 
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The Embassy of the United States of America avails itself of this opportunity 
to renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Hungarian People's Republic 
the assurances of its highest consideration.
Budapest, February 10, 1978

[Signed—Signé] l 
Embassy of the United States of America

II

[HUNGARIAN TEXT — TEXTE HONGROIS] [TRANSLATION 2 —TRADUCTION 3]
A MAGYAR NÉPKÔZTÂRSASÂG 

KULUGYMINISZTÉRIUMA
U/4/14/1978

SZÔBELI JEGYZÉK
A Magyar Népkôztârsasàg Kùlù- 

gyminisztériuma tiszteletét fejezi ki 
az Amerikai Egyesiilt Allamok 
Nagykôvetségének es igazolja a T. 
Nagykdvetség 1978. februâr lo-én kelt, 
24. szâmu Szôbeli Jegyzékének véte- 
lét, egyben van szerencséje az alâb- 
biakat kôzôlni:

A Magyar Népkôztârsasàg Kulùgyminis- 
ztériuma ugyancsak kész az Amerikai 
Egyesûlt Allamok budapesti Diplomaciai 
Képviselete személyzete tagjainak es ezek 
csalâdtagjainak a magyarorszâgi szpl- 
gâlatuk idôtartamâig—legfeljebb 48 hôn- 
apig—érvényes tobbszôri ki- es viss- 
zautazâsra jogositô (,,visszavonâsig ér 
vényes") vizumokat kiadni. A Diplomâciai 
Képviselet személyzetének tagja es a 
csalâdtagok a Magyar Népkôztârsasàg 
teriiletének végleges elhagyâsât megelô- 
zôen a ,,visszavonâsig érvényes" vizum 
érvénytelenitése céljâbpl a Kulûgymi- 
nisztérium rendelkezésére bocsâtjâk 
az utleveleiket es a Kûliigyminisztérium 
kiadja a Magyar Népkôztârsasàg terule- 
tének elhagyâsâhoz sziikséges egyszeri 
kiutazâsi engedélyt.

A ,,czalâdtag" fogalma alatt azt a 
személyt kell érteni, aki a Diplomâciai 
Képviselet személyzete tagjânak a hâztar-

THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC 
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

U/4/14/1978

NOTE VERBALE
The Ministry of Foreign Affairs of 

the Hungarian People's Republic pre 
sents its compliments to the Embassy of 
the United States of America and, 
acknowledging receipt of the Embas 
sy's Note Verbale No. 24, of February 
10, 1978, has the honor to state the 
following:

The Ministry of Foreign Affairs of the 
Hungarian People's Republic is likewise 
prepared to issue to the members of the 
diplomatic mission of the United States of 
America in Budapest and to the members of 
their families visas for multiple exits and 
entries ("valid until recalled"), for the 
period of their assignment to Hungary not 
to exceed 48 months. Prior to their leaving 
definitively the territory of the Hungarian 
People's Republic the members of the staff 
of the diplomatic mission and the members 
of their families should put their passports 
at the disposal of the Ministry of Foreign 
Affairs with a view to invalidating the visas 
"valid until recalled", and the Ministry of 
Foreign Affairs will issue a simple exit visa 
required for leaving the territory of the 
Hungarian People's Republic.

By "family member" is meant a person 
who resides in the household of the 
member of the diplomatic mission and

1 Signed by Philip M. Kaiser—Signé par Philip 
M. Kaiser.

2 Translation supplied by the Government of the 
United States.

3 Traduction fournie par le Gouvernement des 
Etats-Unis.
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tâsâban él es hâzassâgi vagy vérségi 
kapcsolat, illetôleg ôrôkbefogadâs révén 
tagja a csalâdnak.

A Kuliigyminisztérium ugyancsak kész 
az Amerikai Egyesûlt Allamok budapesti 
Diplomâciai Képviselete valamely tagjânak 
az alkalmazâsâban allô hâztartâsi alkal- 
mazott részére egy évig érvényes tôbbszôri 
ki- es visszautazâsra jogositô vizumot 
kiadni. A Kulùgyminisztérium kész az ilyen 
vizumot kérésre tovâbbi évekre mindaddig 
megujitani, amig a hâztartâsi alkalmazott a 
Diplomâciai Képviselet személyzete tag 
jânak az alkalmazâsâban âll.

A Magyar Népkôztârsasâg 
Kiiliigyminisztériuma egyetért azzal, 
hogy a T. Nagykôvetség 1978. februâr 
lo-én kelt 24. szâmu Szôbeli Jegyzéke 
es a Kiilûgyminisztérium jelen vâlasz- 
jegyzéke a Magyar Népkôztârsasâg es 
az Amerikai Egyesûlt Allamok kôzôtt a 
fentiekben Megâllapodâst képezzen.

A Magyar Népkôztârsasâg Kùlû- 
gyminisztériuma megragadja az alkal- 
mat, hogy az Amerikai Egyesûlt ÂI- 
lamok Nagykôvetségét ezuttal is ôs- 
zinte nagyrabecsûlésérôl biztositsa.

Budapest, 1978. februâr 10
Amerikai Egyesûlt Allamok

Nagykôvetsége 
Budapest

belongs to the family by marriage, blood or 
adoption.

The Ministry of Foreign Affairs is 
similarly prepared to issue to the domestic 
servants employed in the household of a 
member of the United States diplomatic 
mission in Budapest a visa allowing multi 
ple exits and entries, valid for a period of 
up to one year. Upon request the Ministry 
of Foreign Affairs is prepared to renew 
such visa for additional years, as long as the 
domestic servant is employed by the 
member of the diplomatic mission.

The Ministry of Foreign Affairs of 
the Hungarian People's Republic 
agrees that the Embassy's Note Ver 
bale No. 24 of February 10, 1978, and 
this reply note of the Ministry of For 
eign Affairs shall constitute an agree 
ment on the above matter between 
the Hungarian People's Republic and 
the United States of America.

The Ministry of Foreign Affairs of 
the Hungarian People's Republic avails 
itself of this opportunity to renew to 
the Embassy of the United States of 
America the assurances of its highest 
consideration.
February 10, 1978
Embassy of the United States

of America 
Budapest
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